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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Achten Sie darauf,
dass Kinder nicht mit
den Fingern in die
Lüftungsgitter greifen,
da dies zu
Verletzungen führen
kann.

Make sure that
children do not put
their fingers in the
ventilation grilles as
this may cause injury.

Veillez à ne pas
laisser les enfants
mettre leurs doigts
dans les grilles de
ventilation car cela
pourrait provoquer
des blessures.

Fare attenzione a non
permettere ai bambini
di infilare le dita nelle
griglie di ventilazione
poiché ciò potrebbe
causare lesioni.

Zorg ervoor dat
kinderen hun vingers
niet in de
ventilatieroosters
steken, omdat dit
letsel kan
veroorzaken.

Tenga cuidado de no
permitir que los niños
metan los dedos en
las rejillas de
ventilación, ya que
esto puede causar
lesiones.

Dávejte pozor, abyste
dětem nedovolili strkat
prsty do ventilačních
mřížek, protože by
mohlo dojít ke
zranění.

Pazite da ne dopustite
djeci da stave svoje
prste u ventilacijske
rešetke jer to može
uzrokovati ozljede.

Pazite, da otroci ne
sežejo s prsti v
prezračevalne
rešetke, saj se lahko
poškodujejo.

Ügyeljen arra, hogy
gyerekek ne dugják
az ujjaikat a
szellőzőrácsokba,
mert ez sérülést
okozhat.

Blockieren Sie die
Lüftungsgitter nicht
mit Gegenständen, da
dies die Luftzirkulation
einschränken und zu
Überhitzung und
Brandgefahr führen
kann.

Do not block the
ventilation grilles with
objects as this may
restrict air circulation
and lead to
overheating and the
risk of fire.

Ne bloquez pas les
grilles d'aération avec
des objets car cela
pourrait restreindre la
circulation de l'air et
entraîner une
surchauffe et un
risque d'incendie.

Non bloccare le griglie
di ventilazione con
oggetti poiché ciò
potrebbe limitare la
circolazione dell'aria e
causare
surriscaldamento e
rischio di incendio.

Blokkeer de
ventilatieroosters niet
met voorwerpen,
omdat dit de
luchtcirculatie kan
beperken en tot
oververhitting en
brandgevaar kan
leiden.

No bloquee las rejillas
de ventilación con
objetos, ya que esto
puede restringir la
circulación del aire y
provocar
sobrecalentamiento y
riesgo de incendio.

Neblokujte ventilační
mřížky předměty,
protože by to mohlo
omezit cirkulaci
vzduchu a vést k
přehřátí a nebezpečí
požáru.

Nemojte blokirati
ventilacijske rešetke
predmetima jer to
može ograničiti
cirkulaciju zraka i
dovesti do
pregrijavanja i
opasnosti od požara.

Ne blokirajte
prezračevalnih rešetk
s predmeti, saj lahko
to omeji kroženje
zraka in povzroči
pregrevanje in
nevarnost požara.

Ne takarja el a
szellőzőrácsokat
tárgyakkal, mert ez
korlátozhatja a levegő
keringését, és
túlmelegedéshez és
tűzveszélyhez
vezethet.

Stellen Sie sicher,
dass sich keine
entzündlichen
Materialien in der
Nähe der
Lüftungsgitter
befinden.

Make sure there are
no flammable
materials near the
ventilation grilles.

Assurez-vous qu'il n'y
a pas de matériaux
inflammables à
proximité des grilles
de ventilation.

Assicurarsi che non vi
siano materiali
infiammabili vicino alle
griglie di ventilazione.

Zorg ervoor dat er
geen brandbare
materialen in de buurt
van de
ventilatieroosters
aanwezig zijn.

Asegúrese de que no
haya materiales
inflamables cerca de
las rejillas de
ventilación.

Ujistěte se, že v
blízkosti ventilačních
mřížek nejsou žádné
hořlavé materiály.

Uvjerite se da u blizini
ventilacijskih rešetki
nema zapaljivih
materijala.

Prepričajte se, da v
bližini prezračevalnih
rešetk ni vnetljivih
materialov.

Ügyeljen arra, hogy a
szellőzőrácsok
közelében ne
legyenek gyúlékony
anyagok.

Halten Sie die
Lüftungsgitter frei von
Staub, Schmutz und
Ablagerungen, um
einen optimalen
Luftdurchfluss zu
gewährleisten.

Keep the ventilation
grilles free of dust, dirt
and debris to ensure
optimal air flow.

Gardez les grilles de
ventilation exemptes
de poussière, de
saleté et de débris
pour garantir une
circulation d'air
optimale.

Mantenere le griglie di
ventilazione libere da
polvere, sporco e
detriti per garantire un
flusso d'aria ottimale.

Houd
ventilatieroosters vrij
van stof, vuil en puin
om een optimale
luchtstroom te
garanderen.

Mantenga las rejillas
de ventilación libres
de polvo, suciedad y
residuos para
garantizar un flujo de
aire óptimo.

Udržujte ventilační
mřížky bez prachu,
nečistot a nečistot,
abyste zajistili
optimální proudění
vzduchu.

Očistite ventilacijske
rešetke od prašine,
prljavštine i krhotina
kako biste osigurali
optimalan protok
zraka.

Prezračevalne rešetke
naj bodo čiste od
prahu, umazanije in
ostankov, da
zagotovite optimalen
pretok zraka.

A szellőzőrácsokat
tartsa portól,
szennyeződéstől és
törmeléktől mentesen
az optimális
légáramlás biztosítása
érdekében.

Verwenden Sie die
empfohlenen
Werkzeuge und
Zubehörteile, um eine
sichere Montage zu
gewährleisten.

Use the
recommended tools
and accessories to
ensure safe
installation.

Utilisez les outils et
accessoires
recommandés pour
garantir un
assemblage sûr.

Utilizzare gli strumenti
e gli accessori
consigliati per
garantire un
montaggio sicuro.

Gebruik aanbevolen
gereedschappen en
accessoires om een
veilige montage te
garanderen.

Utilice herramientas y
accesorios
recomendados para
garantizar un montaje
seguro.

K zajištění bezpečné
montáže používejte
doporučené nástroje a
příslušenství.

Koristite preporučene
alate i dodatke kako
biste osigurali sigurnu
montažu.

Za varno montažo
uporabite priporočena
orodja in dodatke.

A biztonságos
összeszerelés
érdekében használja
az ajánlott
szerszámokat és
tartozékokat.

Beachten Sie die vom
Hersteller
angegebenen
Sicherheitsabstände
zu anderen Geräten
oder Möbeln, um eine
ausreichende
Luftzirkulation zu
gewährleisten.

Observe the safety
distances to other
devices or furniture
specified by the
manufacturer to
ensure sufficient air
circulation.

Veuillez respecter les
distances de sécurité
par rapport aux autres
appareils ou meubles
spécifiées par le
fabricant afin de
garantir une
circulation d'air
suffisante.

Si prega di rispettare
le distanze di
sicurezza specificate
dal produttore da altri
dispositivi o mobili per
garantire una
sufficiente
circolazione dell'aria.

Neem de door de
fabrikant opgegeven
veiligheidsafstanden
tot andere apparaten
of meubels in acht om
voldoende
luchtcirculatie te
garanderen.

Respete las
distancias de
seguridad
especificadas por el
fabricante con
respecto a otros
dispositivos o
muebles para
garantizar una
circulación de aire
suficiente.

Dodržujte, prosím,
výrobcem stanovené
bezpečnostní
vzdálenosti od
ostatních zařízení
nebo nábytku, aby
byla zajištěna
dostatečná cirkulace
vzduchu.

Pridržavajte se
sigurnosne udaljenosti
od drugih uređaja ili
namještaja koju je
naveo proizvođač
kako biste osigurali
dovoljnu cirkulaciju
zraka.

Upoštevajte varnostne
razdalje od drugih
naprav ali pohištva, ki
jih je določil
proizvajalec, da
zagotovite zadostno
kroženje zraka.

Kérjük, tartsa be a
gyártó által megadott
biztonsági
távolságokat a többi
készüléktől vagy
bútortól a megfelelő
légáramlás biztosítása
érdekében.

Achten Sie darauf,
dass Lüftungsgitter
nicht durch Möbel
oder andere
Einrichtungsgegenstä
nde verdeckt werden.

Make sure that
ventilation grilles are
not covered by
furniture or other
furnishings.

Assurez-vous que les
grilles de ventilation
ne sont pas
recouvertes par des
meubles ou d'autres
objets
d'ameublement.

Assicurarsi che le
griglie di ventilazione
non siano coperte da
mobili o altri arredi.

Zorg ervoor dat
ventilatieroosters niet
worden afgedekt door
meubilair of ander
meubilair.

Asegúrese de que las
rejillas de ventilación
no queden cubiertas
por muebles u otros
elementos
decorativos.

Ujistěte se, že větrací
mřížky nejsou zakryty
nábytkem nebo jiným
nábytkem.

Pazite da ventilacijske
rešetke nisu
prekrivene
namještajem ili drugim
namještajem.

Prepričajte se, da
prezračevalne rešetke
niso prekrite s
pohištvom ali drugimi
predmeti.

Ügyeljen arra, hogy a
szellőzőrácsokat ne
takarják el bútorok
vagy egyéb
berendezési tárgyak.
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CB-tec GmbH

Behaimweg 2, DE-87781 Ungerhausen
info@cb-tec.de



DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 25676185

HU

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand der
Lüftungsgitter und
ersetzen Sie
beschädigte oder
abgenutzte Teile
umgehend.

Check the condition of
the ventilation grilles
regularly and replace
damaged or worn
parts immediately.

Vérifiez régulièrement
l'état des grilles de
ventilation et
remplacez
immédiatement les
pièces endommagées
ou usées.

Controllare
regolarmente lo stato
delle griglie di
ventilazione e
sostituire
immediatamente le
parti danneggiate o
usurate.

Controleer regelmatig
de staat van de
ventilatieroosters en
vervang beschadigde
of versleten
onderdelen direct.

Compruebe
periódicamente el
estado de las rejillas
de ventilación y
sustituya
inmediatamente las
piezas dañadas o
desgastadas.

Pravidelně kontrolujte
stav větracích mřížek
a poškozené nebo
opotřebované díly
ihned vyměňte.

Redovito provjeravajte
stanje ventilacijskih
rešetki i odmah
zamijenite oštećene ili
istrošene dijelove.

Redno preverjajte
stanje prezračevalnih
rešetk in takoj
zamenjajte
poškodovane ali
obrabljene dele.

Rendszeresen
ellenőrizze a
szellőzőrácsok
állapotát, és azonnal
cserélje ki a sérült
vagy elhasználódott
részeket.

Stellen Sie sicher,
dass elektrische
Lüftungsgitter
ordnungsgemäß
angeschlossen sind
und keine losen
Drähte oder
Verbindungen
vorhanden sind.

Make sure electrical
vents are properly
connected and there
are no loose wires or
connections.

Assurez-vous que les
bouches d’aération
électriques sont
correctement
connectées et qu’il n’y
a pas de fils ou de
connexions
desserrés.

Assicurarsi che le
prese d'aria elettriche
siano collegate
correttamente e che
non vi siano fili o
collegamenti allentati.

Zorg ervoor dat de
elektrische
ventilatieopeningen
goed zijn aangesloten
en dat er geen losse
draden of
verbindingen zijn.

Asegúrese de que las
rejillas de ventilación
eléctricas estén
conectadas
correctamente y que
no haya cables ni
conexiones sueltas.

Ujistěte se, že jsou
elektrické otvory
správně připojeny a
že nejsou uvolněné
dráty nebo spoje.

Provjerite jesu li
električni ventilacijski
otvori pravilno spojeni
i da nema labavih žica
ili spojeva.

Prepričajte se, da so
električne odprtine
pravilno priključene in
da ni nobenih
ohlapnih žic ali
povezav.

Győződjön meg arról,
hogy az elektromos
szellőzőnyílások
megfelelően vannak
csatlakoztatva, és
nincsenek meglazult
vezetékek vagy
csatlakozások.

Schalten Sie die
Stromversorgung ab,
bevor Sie
Wartungsarbeiten
durchführen oder
Teile austauschen.

Turn off the power
before performing
maintenance or
replacing parts.

Coupez l’alimentation
avant d’effectuer
l’entretien ou de
remplacer des pièces.

Spegnere
l'alimentazione prima
di eseguire la
manutenzione o
sostituire le parti.

Schakel de stroom uit
voordat u onderhoud
uitvoert of onderdelen
vervangt.

Apague la energía
antes de realizar
mantenimiento o
reemplazar piezas.

Před prováděním
údržby nebo výměnou
dílů vypněte napájení.

Prije održavanja ili
zamjene dijelova
isključite napajanje.

Pred vzdrževanjem ali
zamenjavo delov
izklopite napajanje.

Karbantartás vagy
alkatrészek cseréje
előtt kapcsolja ki az
áramellátást.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


